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Reference: Japanese Kougo-yaku (1954/1955)

ע1 וַיִּשְׁמַ֞
そして–聞いた
H8085

הַכְּנַעֲנִי֤
カナン人が

לֶךְ־ מֶֽ
王–である
H4428

עֲרָד֙
アラドの

ב יֹשֵׁ֣
住む
H3427

גֶב הַנֶּ֔
ネゲブに
H5045

כִּ֚י
それを

א בָּ֣
来た–ことを
H0935

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルが
H3478

רֶךְ דֶּ֖
道を
H1870

ים הָאֲתָרִ֑
アタリムの
H0871

וַיִּלָּחֶ֙ם֙
そして–戦った

ל בְּיִשְׂרָאֵ֔
イスラエルと
H3478

׀וַיִּ֥שְׁבְּ 
そして–捕らえた
H7617

נּוּ מִמֶּ֖
彼らから

ׁבִי׃ שֶֽ
捕虜を

時にネゲブに住んでいたカナンびとアラデの王は、イスラエルがアタリムの道をとおって来ると聞いて、イスラエルを
攻撃し、そのうちの数人を捕虜にした。

ר2 וַיִּדַּ֨
そして–誓った
H5087

יִשְׂרָאֵ֥ל
イスラエルは
H3478

נֶדֶ֛ר
誓いを
H5088

יהוָה֖ לַֽ
主に
H3068

וַיֹּאמַר֑
そして–言った
H0559

אִם־
もし

ן נָתֹ֨
必ず
H5414

ן תִּתֵּ֜
与えるなら
H5414

אֶת־
（を）
H0853

הָעָם֤
民を

הַזֶּה֙
この
H2088

י בְּיָדִ֔
私の–手に
H3027

י חֲרַמְתִּ֖ וְהַֽ
そして–全滅させる

אֶת־
（を）
H0853

ם׃ עָרֵיהֶֽ
彼らの–町を

そこでイスラエルは主に誓いを立てて言った、「もし、あなたがこの民をわたしの手にわたしてくださるならば、わた
しはその町々をことごとく滅ぼしましょう」。

ע3 וַיִּשְׁמַ֨
そして–聞いた
H8085

יְהוָ֜ה
主は
H3068

בְּק֣וֹל
声に

ל יִשְׂרָאֵ֗
イスラエルの
H3478

֙ וַיִּתֵּן
そして–与えた
H5414

אֶת־
（を）
H0853

י כְּנַעֲנִ֔ הַֽ
カナン人を

ם וַיַּחֲרֵ֥
そして–全滅させた

אֶתְהֶ֖ם
彼らを
H0853

וְאֶת־
そして（を）
H0853

עָרֵיהֶם֑
彼らの–町を

א וַיִּקְרָ֥
そして–呼んだ
H7121

שֵׁם־
名を
H8034

הַמָּק֖וֹם
その–場所の
H4725

ה׃ חָרְמָֽ
ホルマと
H2767

פ
פ

主はイスラエルの言葉を聞きいれ、カナンびとをわたされたので、イスラエルはそのカナンびとと、その町々とをこと
ごとく滅ぼした。それでその所の名はホルマと呼ばれた。

וַיִּסְע֞ו4ּ
そして–出発した
H5265

ר מֵהֹ֤
ホルから
H2023

הָהָר֙
山から
H2022

רֶךְ דֶּ֣
道を
H1870

יַם־
海の
H3220

ס֔וּף
葡葢の
H5488

ב לִסְבֹ֖
迂回する–ために
H5437

אֶת־
（を）
H0853

אֶרֶ֣ץ
地を
H0776

אֱד֑וֹם
エドムの
H0123

וַתִּקְצַ֥ר
そして–短くなった

נֶֽפֶשׁ־
魂が
H5315

הָעָ֖ם
民の

רֶךְ׃ בַּדָּֽ
道で
H1870

民はホル山から進み、紅海の道をとおって、エドムの地を回ろうとしたが、民はその道に堪えがたくなった。
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ר5 וַיְדַבֵּ֣
そして–語った
H1696

ם הָעָ֗
民は

֮ אלֹהִים בֵּֽ
神に–対して
H0430

וּבְמֹשֶׁה֒
そして–モーセに–対して
H4872

לָמָ֤ה
なぜ
H4100

֙ עֱלִיתֻנ֙וּ הֶֽ
上らせたのか–私たちを
H5927

יִם מִמִּצְרַ֔
エジプトから
H4714

לָמ֖וּת
死ぬ–ために
H4191

ר בַּמִּדְבָּ֑
荒野で

י כִּ֣
なぜなら

ין אֵ֥
ない
H0369

לֶחֶ֙ם֙
パンが
H3899

וְאֵי֣ן
そして–ない
H0369

יִם מַ֔
水が
H4325

נוּ וְנַפְשֵׁ֣
そして–私たちの–魂は
H5315

צָה קָ֔
うんざりしている
H6973

חֶם בַּלֶּ֖
パンに
H3899

ל׃ הַקְּלֹקֵֽ
粗末な
H7052

民は神とモーセとにむかい、つぶやいて言った、「あなたがたはなぜわたしたちをエジプトから導き上って、荒野で死
なせようとするのですか。ここには食物もなく、水もありません。わたしたちはこの粗悪な食物はいやになりまし
た」。

ח6 וַיְשַׁלַּ֨
そして–遣わした
H7971

יְהוָ֜ה
主は
H3068

ם בָּעָ֗
民の–中に

אֵת֚
（を）
H0853

ים הַנְּחָשִׁ֣
蛇を
H5175

ים הַשְּׂרָפִ֔
燃える

יְנַשְּׁכ֖וּ וַֽ
そして–噌んだ

אֶת־
（を）
H0853

הָעָם֑
民を

וַיָּ֥מָת
そして–死んだ
H4191

עַם־
民が

ב רָ֖
多くの

ל׃ מִיִּשְׂרָאֵֽ
イスラエルから
H3478

そこで主は、火のへびを民のうちに送られた。へびは民をかんだので、イスラエルの民のうち、多くのものが死んだ。

7֩ וַיָּבאֹ
そして–来た
H0935

ם הָעָ֨
民は

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֜
モーセの–もとに
H4872

וַיֹּאמְר֣וּ
そして–言った
H0559

אנוּ חָטָ֗
私たちは–罪を–犯した
H2398

י־ כִּֽ
なぜなら

רְנוּ דִבַּ֤
語った–からである
H1696

יהוָה֙ בַֽ
主に–対して
H3068

ךְ וָבָ֔
そして–あなたに

֙ הִתְפַּלֵּל
祈ってください
H6419

אֶל־
～に
H0413

יְהוָ֔ה
主に
H3068

וְיָסֵ֥ר
そして–取り除いてください
H5493

מֵעָלֵ֖ינוּ
私たちの–上から

אֶת־
（を）
H0853

הַנָּחָשׁ֑
蛇を
H5175

ל וַיִּתְפַּלֵּ֥
そして–祈った
H6419

ה מֹשֶׁ֖
モーセは
H4872

בְּעַ֥ד
～の–ために
H1157

ם׃ הָעָֽ
民の

民はモーセのもとに行って言った、「わたしたちは主にむかい、またあなたにむかい、つぶやいて罪を犯しました。ど
うぞへびをわたしたちから取り去られるように主に祈ってください」。モーセは民のために祈った。

אמֶר8 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

יְהוָ֜ה
主は
H3068

אֶל־
～に
H0413

ה מֹשֶׁ֗
モーセに
H4872

ה עֲשֵׂ֤
作れ

לְךָ֙
あなたの–ために

ף שָׂרָ֔
燃える–蛇を

ים וְשִׂ֥
そして–置け

אֹת֖וֹ
それを
H0853

עַל־
～の–上に

נֵס֑
旗竿の
H5251

וְהָיָה֙
そして–なる
H1961

כָּל־
すべての
H3605

הַנָּשׁ֔וּךְ
噌まれた–者が

וְרָאָ֥ה
そして–見るなら
H7200

אֹת֖וֹ
それを
H0853

י׃ וָחָֽ
そして–生きる
H2425

そこで主はモーセに言われた、「火のへびを造って、それをさおの上に掛けなさい。すべてのかまれた者が仰いで、そ
れを見るならば生きるであろう」。
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וַיַּ֤עַש9ׂ
そして–作った

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

נְחַשׁ֣
蛇を
H5175

שֶׁת נְחֹ֔
青銅の

הוּ וַיְשִׂמֵ֖
そして–置いた–それを

עַל־
～の–上に

הַנֵּ֑ס
旗竿の
H5251

וְהָיָ֗ה
そして–なった
H1961

אִם־
もし

ךְ נָשַׁ֤
噌んだなら

הַנָּחָשׁ֙
蛇が
H5175

אֶת־
（を）
H0853

ישׁ אִ֔
人を
H0376

יט וְהִבִּ֛
そして–見つめるなら
H5027

אֶל־
～を
H0413

נְחַ֥שׁ
蛇を
H5175

שֶׁת הַנְּחֹ֖
青銅の

י׃ וָחָֽ
そして–生きた
H2425

モーセは青銅で一つのへびを造り、それをさおの上に掛けて置いた。すべてへびにかまれた者はその青銅のへびを仰い
で見て生きた。

וַיִּסְע֖ו10ּ
そして–出発した
H5265

בְּנֵי֣
子らは

יִשְׂרָאֵל֑
イスラエルの
H3478

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
そして–宿営した
H2583

ת׃ בְּאֹבֹֽ
オボトに
H0088

イスラエルの人々は道を進んでオボテに宿営した。

וַיִּסְע֖ו11ּ
そして–出発した
H5265

ת מֵאֹבֹ֑
オボトから
H0088

יַּחֲנ֞וּ וַֽ
そして–宿営した
H2583

יםבְּעִיֵּ֣י  עֲבָרִ֗ הָֽ
イエ–アバリムに
H5863

בַּמִּדְבָּר֙
荒野に

אֲשֶׁר֙
それは

עַל־
～の–上に

פְּנֵי֣
面の
H6440

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

ח מִמִּזְרַ֖
日の–出の–方から
H4217

ׁמֶשׁ׃ הַשָּֽ
太陽の
H8121

またオボテから進んで東の方、モアブの前にある荒野において、イエアバリムに宿営した。

ם12 מִשָּׁ֖
そこから
H8033

נָסָע֑וּ
出発した
H5265

יַּחֲנ֖וּ וַֽ
そして–宿営した
H2583

בְּנַחַ֥ל
谷に

זָרֶֽד׃
ゼレドの
H2218

またそこから進んでゼレデの谷に宿営し、

13֮ מִשָּׁם
そこから
H8033

נָסָעוּ֒
出発した
H5265

יַּחֲנ֗וּ וַֽ
そして–宿営した
H2583

מֵעֵבֶ֤ר
向こう–側に
H5676

֙ אַרְנוֹן
アルノンの
H0769

ר אֲשֶׁ֣
それは

ר בַּמִּדְבָּ֔
荒野に–ある

א הַיֹּצֵ֖
出て–いる
H3318

מִגְּב֣וּל  
境から
H1366

י אֱמֹרִ֑ הָֽ
アモリ人の
H0567

י כִּ֤
なぜなら

֙ אַרְנוֹן
アルノンは
H0769

גְּב֣וּל
境である
H1366

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

ין בֵּ֥
～の–間の
H0996

מוֹאָ֖ב
モアブと
H4124

ין וּבֵ֥
そして–～の–間の
H0996

י׃ הָאֱמֹרִֽ
アモリ人の
H0567

さらにそこから進んでアルノン川のかなたに宿営した。アルノン川はアモリびとの境から延び広がる荒野を流れるもの
で、モアブとアモリびととの間にあって、モアブの境をなしていた。

עַל־14
それ–ゆえに

֙ כֵּן
そのように

ר יֵֽאָמַ֔
言われる
H0559

פֶר בְּסֵ֖
書に

ת מִלְחֲמֹ֣
戦いの
H4421

יְהוָה֑
主の
H3068

אֶת־
（を）
H0853

וָהֵב֣
ワヘブを
H2052

ה בְּסוּפָ֔
スファで

וְאֶת־
そして（を）
H0853

ים הַנְּחָלִ֖
谷を

אַרְנֽוֹן׃
アルノンの
H0769

それゆえに、「主の戦いの書」にこう言われている。「スパのワヘブ、アルノンの谷々、
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וְאֶשֶׁ֙ד15֙
そして–斜面を
H0793

ים הַנְּחָלִ֔
谷の

ר אֲשֶׁ֥
それは

נָטָ֖ה
延びる
H5186

בֶת לְשֶׁ֣
住居に–向かって
H3427

עָר֑
アルの
H6144

וְנִשְׁעַ֖ן
そして–もたれかかる
H8172

לִגְב֥וּל
境に
H1366

ב׃ מוֹאָֽ
モアブの
H4124

谷々の斜面、アルの町まで傾き、モアブの境に寄りかかる」。

ם16 וּמִשָּׁ֖
そして–そこから
H8033

בְּאֵרָ֑ה
ベエルへ
H0876

וא הִ֣
それは
H1931

ר הַבְּאֵ֗
井戸である
H0875

ר אֲשֶׁ֨
それに–ついて

אָמַ֤ר
言った
H0559

יְהוָה֙
主が
H3068

ה לְמֹשֶׁ֔
モーセに
H4872

אֱסֹף֙
集めよ
H0622

אֶת־
（を）
H0853

ם הָעָ֔
民を

וְאֶתְּנָה֥
そして–与える
H5414

לָהֶ֖ם
彼らに

יִם׃ מָֽ
水を
H4325

ס
ס

彼らはそこからベエルへ進んで行った。これは主がモーセにむかって、「民を集めよ。わたしはかれらに水を与えるで
あろう」と言われた井戸である。

אָז17֚
その–時

יר יָשִׁ֣
歌った
H7891

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

אֶת־
（を）
H0853

ה הַשִּׁירָ֖
歌を

הַזֹּ֑את
この
H2063

י עֲלִ֥
湧け
H5927

בְאֵ֖ר
井戸よ
H0875

עֱנוּ־
歌え

הּ׃ לָֽ
それに

その時イスラエルはこの歌をうたった。「井戸の水よ、わきあがれ、人々よ、この井戸のために歌え、

ר18 בְּאֵ֞
井戸よ
H0875

חֲפָר֣וּהָ
掘った–それを
H2658

ים שָׂרִ֗
首領たちが
H8269

֙ כָּרוּ֙הָ
掘った–それを

נְדִיבֵי֣
高貴な–者たちが
H5081

ם הָעָ֔
民の

ק בִּמְחֹקֵ֖
笠の–竿で
H2710

בְּמִשְׁעֲנֹתָ֑ם
彼らの–杖で

ר וּמִמִּדְבָּ֖
そして–荒野から

מַתָּנָֽה׃
マタナへ
H4980

笏とつえとをもってつかさたちがこの井戸を掘り、民のおさたちがこれを掘った」。そして彼らは荒野からマッタナに
進み、

וּמִמַּתָּנָה19֖
そして–マタナから
H4980

נַחֲלִיאֵל֑
ナハリエルへ
H5160

וּמִנַּחֲלִיאֵ֖ל
そして–ナハリエルから
H5160

בָּמֽוֹת׃
バモトへ
H1120

マッタナからナハリエルに、ナハリエルからバモテに、

וּמִבָּמ֗וֹת20
そして–バモトから
H1120

הַגַּיְא֙
谷へ
H1516

אֲשֶׁר֙
それは

בִּשְׂדֵ֣ה
野に–ある

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

אשׁ ֹ֖ ר
頂きに

הַפִּסְגָּ֑ה
ピスガの
H6449

פָה וְנִשְׁקָ֖
そして–見渡せる
H8259

עַל־
～の–上に

פְּנֵי֥
面の
H6440

ן׃ הַיְשִׁימֹֽ
荒野の
H3452

פ
פ

バモテからモアブの野にある谷に行き、荒野を見おろすピスガの頂に着いた。

וַיִּשְׁלַח21֤
そして–遣わした
H7971

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルは
H3478

ים מַלְאָכִ֔
使いを
H4397

אֶל־
～に
H0413

ן סִיחֹ֥
シホンに
H5511

לֶךְ־ מֶֽ
王–である
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
アモリ人の
H0567

ר׃ לֵאמֹֽ
言って
H0559

ここでイスラエルはアモリびとの王シホンに使者をつかわして言わせた、
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אֶעְבְּרָ֣ה22
通らせてください

ךָ בְאַרְצֶ֗
あなたの–地を
H0776

א ֹ֤ ל
ない
H3808

נִטֶּה֙
曲がらない
H5186

בְּשָׂדֶ֣ה
畑に

רֶם וּבְכֶ֔
そして–ぶどう園に
H3754

א ֹ֥ ל
ない
H3808

ה נִשְׁתֶּ֖
飲まない
H8354

מֵי֣
水を
H4325

בְאֵר֑
井戸の
H0875

רֶךְ בְּדֶ֤
道を
H1870

הַמֶּלֶ֙ךְ֙
王の
H4428

ךְ נֵלֵ֔
行く
H3212

עַ֥ד
～まで
H5704

ׁר־ אֲשֶֽ
～まで

ר נַעֲבֹ֖
通り–過ぎる

ךָ׃ גְּבֻלֶֽ
あなたの–領土を
H1366

「わたしにあなたの国を通らせてください。わたしたちは畑にもぶどう畑にも、はいりません。また井戸の水も飲みま
せん。わたしたちはあなたの領地を通り過ぎるまで、ただ王の大路を通ります」。

וְלאֹ־23
そして–ない
H3808

ן נָתַ֨
与えなかった
H5414

ן סִיחֹ֣
シホンは
H5511

אֶת־
（を）
H0853

֮ יִשְׂרָאֵל
イスラエルに
H3478

ר עֲבֹ֣
通る–ことを

֒ בִּגְבֻלוֹ
彼の–領土を
H1366

ף וַיֶּאֱסֹ֨
そして–集めた
H0622

ן סִיחֹ֜
シホンは
H5511

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

עַמּ֗וֹ
彼の–民を

א וַיֵּצֵ֞
そして–出た
H3318

את לִקְרַ֤
迎えに
H7125

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルを
H3478

רָה הַמִּדְבָּ֔
荒野に

א ֹ֖ וַיָּב
そして–来た
H0935

יָהְ֑צָה
ヤハツに
H3096

חֶם וַיִּלָּ֖
そして–戦った

ל׃ בְּיִשְׂרָאֵֽ
イスラエルと
H3478

しかし、シホンはイスラエルに自分の領地を通ることをĀさなかった。そしてシホンは民をことごとく集め、荒野に出
て、イスラエルを攻めようとし、ヤハāにきてイスラエルと戦った。

הו24ּ וַיַּכֵּ֥
そして–Ăった–彼を
H5221

יִשְׂרָאֵ֖ל
イスラエルは
H3478

לְפִי־
ăの–Ąで
H6310

חָרֶ֑ב
ăの
H2719

שׁ וַיִּירַ֨
そして–ą領した
H3423

אֶת־
（を）
H0853

אַרְצ֜וֹ
彼の–地を
H0776

ן אַרְנֹ֗ מֵֽ
アルノンから
H0769

עַד־
～まで
H5704

יַבֹּק֙
ヤボĆまで
H2999

עַד־
～まで
H5704

בְּנֵי֣
子らの

עַמּ֔וֹן
アンモンの
H5983

י כִּ֣
なぜなら

ז עַ֔
ćかった
H5794

גְּב֖וּל
境が
H1366

בְּנֵי֥
子らの

עַמּֽוֹן׃
アンモンの
H5983

イスラエルは、やいばで彼を撃ちやぶり、アルノンからヤボĆまで彼の地をą領し、アンモンびとの境にĈんだ。ヤゼ
ルはアンモンびとの境だからである。

וַיִּקַּח25֙
そして–取った
H3947

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

אֵ֥ת
（を）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

ים הֶעָרִ֖
町を

הָאֵלֶּ֑ה
これらの
H0428

וַיֵּ֤שֶׁב
そして–住んだ
H3427

֙ יִשְׂרָאֵל
イスラエルは
H3478

בְּכָל־
すべての
H3605

עָרֵ֣י
町に

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
アモリ人の
H0567

בְּחֶשְׁבּ֖וֹן
ヘシボンに
H2809

וּבְכָל־
そして–すべての
H3605

יהָ׃ בְּנֹתֶֽ
その–ĉする–町に
H1323

こうしてイスラエルはこれらの町々をことごとく取った。そしてイスラエルはアモリびとのすべての町々に住み、ヘシ
ボンとそれにĊĉするすべてのċ々にいた。

י26 כִּ֣
なぜなら

חֶשְׁבּ֔וֹן
ヘシボンは
H2809

יר עִ֗
町である

ן סִיחֹ֛
シホンの
H5511

לֶךְ מֶ֥
王の
H4428

י הָאֱמֹרִ֖
アモリ人の
H0567

וא הִ֑
それは
H1931

וְה֣וּא
そして–彼は
H1931

ם נִלְחַ֗
戦った

בְּמֶ֤לֶךְ
王と
H4428

מוֹאָב֙
モアブの
H4124

רִאשׁ֔וֹן הָֽ
前の
H7223

ח וַיִּקַּ֧
そして–取った
H3947

אֶת־
（を）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

אַרְצ֛וֹ
彼の–地を
H0776

מִיָּד֖וֹ
彼の–手から
H3027

עַד־
～まで
H5704

ן׃ אַרְנֹֽ
アルノンまで
H0769

ヘシボンはアモリびとの王シホンのČであって、シホンはモアブのč前の王と戦って、彼の地をアルノンまで、ことご
とくその手からĎい取ったのである。
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עַל־27
それ–ゆえに

ן כֵּ֛
そのように

יאֹמְר֥וּ
言う
H0559

ים הַמֹּשְׁלִ֖
ďい–手たちは

אוּ בֹּ֣
来よ
H0935

חֶשְׁבּ֑וֹן
ヘシボンに
H2809

תִּבָּנֶה֥
Đてられよ
H1129

וְתִכּוֹנֵן֖
そして–đくされよ

יר עִ֥
町は

סִיחֽוֹן׃
シホンの
H5511

それゆえに歌にうたわれている。「人々よ、ヘシボンにきたれ、シホンの町をĒきĐてよ。

כִּי־28
なぜなら

אֵשׁ֙
火が
H0784

יָֽצְאָה֣
出た
H3318

חֶשְׁבּ֔וֹן מֵֽ
ヘシボンから
H2809

לֶהָבָ֖ה
ēが
H3852

מִקִּרְיַת֣
町から
H7151

ן סִיחֹ֑
シホンの
H5511

כְלָה֙ אָֽ
食いĔくした
H0398

עָר֣
アルを
H6144

ב מוֹאָ֔
モアブの
H4124

בַּעֲלֵ֖י
主たちを
H1167

בָּמ֥וֹת
高き–所の
H1116

ן׃ אַרְנֹֽ
アルノンの
H0769

ヘシボンから火が燃え出し、シホンのČからēが出て、モアブのアルをĕきĔし、アルノンの高地のĖたちを滅ぼした
からだ。

אוֹי־29
わざわいだ
H0188

לְךָ֣
あなたに

ב מוֹאָ֔
モアブよ
H4124

דְתָּ אָבַ֖
滅びた
H0006

עַם־
民よ

כְּמ֑וֹשׁ
ėモシĘの
H3645

ן נָתַ֨
与えた
H5414

בָּנָי֤ו
彼の–ę子たちを

פְּלֵיטִם֙
Ěれた–者として

וּבְנֹתָ֣יו
そして–彼の–ěたちを
H1323

ית בַּשְּׁבִ֔
捕虜として

לֶךְ לְמֶ֥
王に
H4428

י אֱמֹרִ֖
アモリ人の
H0567

סִיחֽוֹן׃
シホンに
H5511

モアブよ、お前はわざわいなるかな、ėモシの民よ、お前は滅ぼされるであろう。彼は、むすこらをĚĜ去らせ、ěら
をアモリびとの王シホンの捕虜とならせた。

וַנִּירָ֛ם30
そして–私たちは–ĝった–彼らを

אָבַ֥ד
滅びた
H0006

חֶשְׁבּ֖וֹן
ヘシボンは
H2809

עַד־
～まで
H5704

דִּיב֑וֹן
デĞボンまで
H1769

ים וַנַּשִּׁ֣
そして–荒らした
H8074

עַד־
～まで
H5704

פַח נֹ֔
ノパフまで
H5302

רׄ   אֲשֶׁ֖
それは

עַד־
～まで
H5704

א׃ ידְבָֽ מֵֽ
ğデバまで
H4311

彼らの子らは滅び去った、ヘシボンからデボンまで。われわれは荒した、火はついてğデバにĈんだ」。

וַיֵּשֶׁ֙ב31֙
そして–住んだ
H3427

ל יִשְׂרָאֵ֔
イスラエルは
H3478

רֶץ בְּאֶ֖
地に
H0776

י׃ הָאֱמֹרִֽ
アモリ人の
H0567

こうしてイスラエルはアモリびとの地に住んだが、

וַיִּשְׁלַח32֤
そして–遣わした
H7971

מֹשֶׁה֙
モーセは
H4872

לְרַגֵּ֣ל
Ġġする–ために
H7270

אֶת־
（を）
H0853

יַעְזֵ֔ר
ヤエゼルを
H3270

יִּלְכְּד֖וּ וַֽ
そして–捕らえた
H3920

בְּנֹתֶ֑יהָ
その–ĉする–町を
H1323

]ויירש[
そして–Ģい–出した
H3423

)וַיּ֖וֹרֶשׁ(
そして–Ģい–出した
H3423

אֶת־
（を）
H0853

י הָאֱמֹרִ֥
アモリ人を
H0567

אֲשֶׁר־
そこに–いた

ׁם׃ שָֽ
そこに
H8033

モーセはまた人をつかわしてヤゼルをģらせ、ついにそのċ々を取って、そこにいたアモリびとをĢい出し、
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33֙ וַיִּפְנוּ
そして–向きを–Ĥえた
H6437

יַּעֲל֔וּ וַֽ
そして–上った
H5927

רֶךְ דֶּ֖
道を
H1870

ן הַבָּשָׁ֑
バシĥンの
H1316

וַיֵּצֵא֣
そして–出て–来た
H3318

֩ עוֹג
オĦが
H5747

לֶךְ־ מֶֽ
王–である
H4428

ן הַבָּשָׁ֨
バシĥンの
H1316

ם לִקְרָאתָ֜
迎えに–彼らを
H7125

ה֧וּא
彼と
H1931

וְכָל־
そして–すべての
H3605

עַמּ֛וֹ
彼の–民が

לַמִּלְחָמָ֖ה
戦いの–ために
H4421

עִי׃ אֶדְרֶֽ
エドレイで
H0154

ħĨてバシĥンの道に上って行ったが、バシĥンの王オĦは、その民をことごとくĩい、エデレイで戦おうとして出迎
えた。

אמֶר34 וַיֹּ֨
そして–言った
H0559

יְהוָה֤
主は
H3068

אֶל־
～に
H0413

מֹשֶׁה֙
モーセに
H4872

אַל־
ない
H0408

תִּירָ֣א
Īれるな
H3372

אֹת֔וֹ
彼を
H0853

י כִּ֣
なぜなら

בְיָדְךָ֞
あなたの–手に
H3027

תִּי נָתַ֧
わたしは–与えた
H5414

אֹת֛וֹ
彼を
H0853

וְאֶת־
そして（を）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

עַמּ֖וֹ
彼の–民を

וְאֶת־
そして（を）
H0853

אַרְצ֑וֹ
彼の–地を
H0776

יתָ וְעָשִׂ֣
そして–行え

לּ֔וֹ
彼に

ר כַּאֲשֶׁ֣
～の–ように

יתָ עָשִׂ֗
行った

֙ לְסִיחֹן
シホンに
H5511

מֶלֶ֣ךְ
王の
H4428

י אֱמֹרִ֔ הָֽ
アモリ人の
H0567

ר אֲשֶׁ֥
彼が

ב יוֹשֵׁ֖
住んでいた
H3427

בְּחֶשְׁבּֽוֹן׃
ヘシボンに
H2809

主はモーセに言われた、「彼をĪれてはならない。わたしは彼とその民とその地とを、ことごとくあなたの手にわた
す。あなたはヘシボンに住んでいたアモリびとの王シホンにしたように彼にもするであろう」。

וַיַּכּ֨ו35ּ
そして–Ăち–īした
H5221

אֹת֤וֹ
彼を
H0853

וְאֶת־
そして（を）
H0853

֙ בָּנָיו
彼の–ę子たちを

וְאֶת־
そして（を）
H0853

כָּל־
すべての
H3605

עַמּ֔וֹ
彼の–民を

עַד־
～まで
H5704

י בִּלְתִּ֥
～ない–Ĭどに
H1115

יר־ הִשְׁאִֽ
ĭらない–Ĭどに
H7604

ל֖וֹ
彼に

יד שָׂרִ֑
生きĭりが
H8300

ירְשׁ֖וּ וַיִּֽ
そして–ą領した
H3423

אֶת־
（を）
H0853

אַרְצֽוֹ׃
彼の–地を
H0776

そこで彼とその子とすべての民とを、Įとりĭらず撃ちīして、その地をą領した。
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